
INSTALLATION GUIDE / GUÍA DE INSTALACIÓN / GUIDE D’INSTALLATION
BYPASS HARDWARE KIT / KIT DE HERRAJES DE BYPASS / TROUSSE DE QUINCAILLERIE POUR PORTE CHEVAUCHANTE

BYPASS BRACKET/
SOPORTE DE BYPASS/ 
SUPPORT DE PORTE 

CHEVAUCHANTE

A bypass configuration provides solutions for wider opening widths and offers barn door functionality / flexability when a single door or with bi-parting doors options are not possible. Carefully plan how 
your doors will operate on your opening before installing a bypass solution. Note, when installing bypass brackets onto drywall, a secondary piece of wood blocking (sold separately) is required to mount 
the track moutning hardware above your existing standard track hardware.

DRYWALL INSTALLATION: If installing directly into a non-concrete wall like drywall, do not attempt to install the track solely onto the wall surface as this may not support the weight of the track and mounted 
door. The track must be installed onto a piece of solid wood blocking that has been secured using mounting screws into the wall studs. Use a stud finder where necessary to locate studs and secure safely 
above your opening in the correct location. Once secured safely, the wood blocking will support the track by fastening each track mounting screw with anchor into both the wood blocking onto the wall.

CONCRETE INSTALLATION: If installing into a concrete, secure directly using the track mounting carriage bolts. Note, the wood blocking will not be required for this installation.

Una configuración bypass brinda soluciones para mayores anchos de vano y ofrece funcionalidad/flexibilidad de la puerta estilo cobertizo si las opciones de una sola puerta o de puertas dobles no son 
posibles. Planifica con cuidado cómo funcionarán tus puertas en sus vanos antes de instalar una solución bypass. Ten en cuenta que para instalar soportes de bypass en el drywall se necesita un bloque 
adicional de madera (se vende por separado) al efecto de instalar los herrajes de montaje de riel sobre los herrajes de riel estándar preexistentes.

INSTALACIÓN EN DRYWALL: Si la instalación se realiza directamente en pared que no es de concreto, por ejemplo: drywall, no intentes instalar el riel solo en la superficie de la pared, ya que posiblemente 
no resista el peso del riel y de la puerta instalada. El riel tiene que instalarse sobre un bloque de madera maciza asegurado con tornillos de montaje insertados en las vigas de la pared. Utiliza un detector 
de vigas si es necesario para localizarlas y asegurar bien por encima del vano en la ubicación actual. Una vez bien asegurado, el bloque de madera servirá de soporte al riel, fijando cada tornillo de montaje 
con anclaje del riel dentro del bloque de madera y de la pared.

INSTALACIÓN EN CONCRETO: Si la instalación es en concreto, asegura directamente con los pernos de cabeza redonda para montar el riel. Ten en cuenta que no se necesitará el bloque de madera para este 
tipo de instalación.

Une configuration chevauchante offre des solutions pour les largeurs d’ouverture plus importante et la fonctionnalité/flexibilité d’une porte de grange dans les cas où une porte unique ou des options de 
portes à deux battants ne sont pas possibles. Planifiez avec soin la façon dont vos portes fonctionneront sur votre ouverture avant d’installer une option chevauchante.  Notez que lorsque vous installez des 
supports de chevauchement sur une cloison sèche, un second support de blocage en bois (vendu séparément) est nécessaire pour monter la quincaillerie de montage du rail au-dessus de votre quincaillerie 
pour rail standard existante.

INSTALLATION SUR CLOISON SÈCHE:
Si vous installez directement sur un mur qui n’est pas en béton, tel qu’une cloison sèche, n’essayez pas d’installer le rail uniquement sur la surface murale car cela pourrait ne pas supporter le poids du rail 
et de la porte une fois montée. Le rail doit être installé sur un bloc de support en bois massif qui a été fixé solidement à l’aide de vis de montage dans les montants muraux. Au besoin, utilisez un détecteur 
de montant pour repérer les montants et fixez solidement au-dessus de l’ouverture à l’emplacement correct. Une fois qu’il est fixé solidement en serrant chaque vis de montage du rail avec une cheville dans 
le bloc de support en bois et le mur, le bloc de support en bois retiendra le rail.

INSTALLATION SUR BÉTON: Si vous installez dans le béton, fixez solidement directement à l’aide des boulons de carrosserie de montage du rail. Notez que vous n’aurez pas besoin du bloc de support en bois 
pour cette installation.
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TOOLS REQUIRED:
Measuring Tape, Pencil, Cordless Drill, Set of Drill Bits, Wrench, Socket Wrench Set, 

Screw Driver Set, Hammer and Level.

HERRAMIENTAS NECESARIAS:

Cinta de medir, lápiz, taladro inalámbrico, juego de brocas de taladro, llave, juego de 
llaves de dados, juego de destornilladores, martillo y nivel.

OUTILS REQUIS:

Ruban à mesurer, crayon, perceuse sans fil, jeu de mèches de perceuse, clé, jeu de clés 
à douille, jeu de tournevis, marteau et niveau.

DRYWALL BRACKET SCREW/ 
TORNILLO DE SOPORTE PARA 
DRYWALL/ VIS DE SUPPORT 

POUR CLOISON SÈCHE



BYPASS DRYWALL INSTALLATION GUIDE A / GUÍA A DE INSTALACIÓN DE BYPASS EN DRYWALL / 
GUIDE A D’INSTALLATION CHEVAUCHANTE SUR CLOISON SÈCHE
BYPASS HARDWARE KIT / KIT DE HERRAJES DE BYPASS / TROUSSE DE QUINCAILLERIE POUR PORTE CHEVAUCHANTE

1

5-5/8 in

5-5/8 plg
14,28 cm (5⅝ po)

2

3

3/8 in/ 3/8 plg/ 
9,52 mm (3/8 po)

Bypass 3/8 Drywall 
Screw & Anchor

Anclaje y tornillo para 
bypass en drywall de 3/8.
Vis et cheville 3/8 pour 

cloison sèche pour 
porte chevauchante 

Bypass Wall Spacer
Bolt & Nut

Espaciador de 
pared para bypass

Perno y tuerca
Boulon et écrou de 

cale d’espacement mural 
pour porte chevauchante

x1 78 3/4" Track
(5 holes)

x1 Riel de 200 cm
(5 orificios)

x1 rail de 200 cm 
(78¾ po) (5 trous)

 BD5000

x5 Wall Spacer
x5 Espaciador de pared

x5 cales 
d’espacement mural

BD350 

Bypass Kit
Kit de bypass
Trousse de 

chevauchement

BD670 KIT
KIT BD670

TROUSSE BD670

BD670 KIT
KIT BD670

TROUSSE BD670

BD670 KIT
KIT BD670

TROUSSE BD670

x1 Left &
Right Stopper

x1 Tope izquierdo 
y derecho

x1 arrêt gauche et droit

BD850 

STEP 02A | DRYWALL INSTALLATION - BRACKET INSTALLATION / PASO 02A / INSTALACIÓN EN DRYWALL - INSTALACIÓN DEL SOPORTE / ÉTAPE 02A | INSTALLATION SUR CLOISON SÈCHE - INSTALLATION DES SUPPORTS

STEP 01A | DRYWALL INSTALLATION - BYPASS HARDWARE/ PASO 01A / INSTALACIÓN EN DRYWALL - HERRAJES DE BYPASS/ ÉTAPE 01A | INSTALLATION SUR CLOISON SÈCHE - QUINCAILLERIE DE CHEVAUCHEMENT

When installing into drywall, use the Drywall Bracket Screws and Anchors provided. Secure using a 
socket / wrench, inserting any washers.

With brackets in place, apply the additional track, each of the Bolts and Nuts with Wall Spacers. For 
96" Track, an additional Bracket with mounting hardware is required. 

Depending on your bypass door operation, you may need to insert the Left and Right Stoppers 
before securing the outside brackets.

Al instalar en drywall, usa los correspondientes anclajes y tornillos de soporte incluidos.
Asegura con una llave de dados, insertando las arandelas.

Una vez que los soportes estén su lugar, instala el riel adicional quedando cada perno y tuerca 
con espaciadores de pared. Para el riel de 244 cm se requiere un soporte adicional con herrajes 
de montaje.

En dependencia del funcionamiento de la puerta  bypass, pudiera ser necesario insertar los topes 
izquierdo y derecho antes de asegurar los soportes exteriores.

Lors d’une installation dans une cloison sèche, utilisez les vis et chevilles pour supports de cloison 
sèche fournis. Fixez solidement à l’aide d’une clé à douille, en insérant les rondelles, le cas échéant.

Avec les supports en place, posez le rail supplémentaire, chacun des boulons et écrous avec les 
cales d’espacement. Pour un rail de 2,43 m (96 po), un support supplémentaire avec quincaillerie 
de montage est requis.

En fonction du fonctionnement de votre porte chevauchante, il se peut que vous ayez besoin 
d’insérer les arrêts gauche et droit avant de fixer solidement les supports extérieurs.

FOR CONCRETE WALL INSTALLATION, FOLLOW INSTRUCTION STEPS B.

To install the bypass brackets, measure 5-5/8" from the centre of your existing installed track to the 
lower hole of a bracket on the second wood blocking, ensuring the bracket is centred. Draw two lines 
across the wood blocking as a guide for the remaining brackets (Figure 01). 

Position the bracket along both lines parallel to the holes on the track and mark the holes (Figure 02). 
Secure the second wood blocking into the wall (mounting screws sold separately). 

Drill 3/8" holes where the brackets will be installed and install each drywall anchor into both blocking 
and drywall using a hammer (Figure 03).

PARA INSTALACIÓN EN PARED DE CONCRETO, SIGUE LOS PASOS DE LA INSTRUCCIÓN B

Para instalar los soportes de bypass, mide 14.3 cm desde el centro del riel ya instalado hasta el orificio 
inferior de un soporte del segundo bloque de madera, asegurándote de que el soporte esté centrado. 
Traza dos líneas a lo largo del bloque de madera como guía para los soportes restantes (Figura 01).

Coloca el soporte junto a ambas líneas en paralelo a los orificios en el riel y marca los orificios (Figura 
02). Asegura el segundo bloque de madera en la pared (los tornillos de montaje se venden por 
separado).

Taladra los orificios de 3/8 plg donde se instalarán los soportes e instala cada anclaje para drywall en 
el bloque y en el drywall usando un martillo (Figura 03).

POUR UNE INSTALLATION SUR UN MUR EN BÉTON, SUIVEZ LES ÉTAPES B DES INSTRUCTIONS.

Pour installer les supports de chevauchement, mesurez 14,28 cm (5 5/8 po) du centre de votre rail 
existant installé au trou inférieur d’un support sur le second support de blocage en bois, en vous 
assurant que le support est centré. Tirez deux lignes à travers le support de blocage en bois, comme 
guide pour les supports restants (Figure 01).

Positionnez le support le long des deux lignes, parallèle aux trous du rail et marquez les trous 
(Figure 02). Fixez solidement le second support de blocage en bois dans le mur (vis de montage 
vendues séparément).

Percez des trous de 3/8 po à l’emplacement où les supports seront installés et installez chaque cheville 
pour cloison sèche dans le support de blocage et la cloison sèche, à l’aide d’un marteau (Figure 03).
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BYPASS DRYWALL INSTALLATION GUIDE A / GUÍA A DE INSTALACIÓN DE BYPASS EN DRYWALL / 
GUIDE A D’INSTALLATION CHEVAUCHANTE SUR CLOISON SÈCHE
BYPASS HARDWARE KIT / KIT DE HERRAJES DE BYPASS / TROUSSE DE QUINCAILLERIE POUR PORTE CHEVAUCHANTE

1

2

1

2

3

STEP 04A | DRYWALL INSTALLATION - FLOOR GUIDE / PASO 04A / INSTALACIÓN EN DRYWALL - GUÍA DE PISO / ÉTAPE 04A | INSTALLATION SUR CLOISON SÈCHE - GUIDE AU PLANCHER

STEP 03A | DRYWALL INSTALLATION - POSITION DOORS / PASO 03A / INSTALACIÓN EN DRYWALL - COLOCACIÓN DE LAS PUERTAS / ÉTAPE 03A | INSTALLATION SUR CLOISON SÈCHE - POSITIONNER LES PORTES

Slide the Stopper into the ideal open position and secure into place.

When opening and closing the door, determine the ideal location for the internal floor 
mounted guide. Note, depending on your opening, it may not be possible to install the 
Optional Wall Mounted guide. 

Desliza el tope a la posición abierta ideal y asegúralo en su lugar.

Al abrir y al cerrar la puerta, determina el lugar ideal de la guía interna montada en el 
piso (Figura 02). Ten en cuenta que, en dependencia del vano, puede resultar imposible 
instalar la guía para montaje opcional en la pared.

Faites glisser l’arrêt dans la position ouverte idéale et fixez-le solidement en place.

Lorsque vous ouvrez et fermez la porte, déterminez l’emplacement idéal du guide 
monté au plancher à l’intérieur. Notez que selon votre ouverture, il peut s’avérer 
impossible d’installer le guide monté au mur en option.

Rotate the anti-jump blocks before mounting the door. Lift and place the assembled door and 
position the wheels directly onto the secured track. 

Once the door is in position, rotate the anti-jump blocks back into position directly under the track 
(Figure 01). Tighten each anti-jump block once you have ensured all parts are operating correctly 
by sliding the door side-to-side ensuring that the door operates with the mounted floor guide. 

With the door in the closed position, secure stopper in place (Figure 02).

Gira los bloques anti-salto antes de instalar cada puerta. Levanta y pon la puerta ensamblada; 
coloca las ruedas directamente sobre el riel asegurado.

Una vez que la puerta esté ubicada, gira los bloques anti-salto de vuelta a su posición directamente 
debajo del riel (Figura 01). Ajusta cada bloque anti-salto una vez asegurado que todas las piezas 
funcionan correctamente al deslizar la puerta a ambos lados, así como que la puerta funciona con 
la guía de piso instalada.

Con la puerta cerrada, asegura el tope en su lugar (Figura 02).

Tournez les blocs anti-saut avant d’installer la porte. Soulevez et placez la porte assemblée et 
positionnez les roues directement sur le rail solidement fixé.

Une fois que la porte est en position, tournez les blocs anti-saut pour les remettre en position 
directement sous le rail (Figure 01). Serrez chaque bloc anti-saut une fois que vous vous êtes 
assuré(e) que toutes les pièces fonctionnent correctement en faisant coulisser la porte d’un côté à 
l’autre et vérifiant que la porte fonctionne avec le guide monté au plancher.

Avec la porte en position fermée, fixez solidement l’arrêt en place (Figure 02).

Example of two 36" wide Barn Door shown on a 50" opening
Ejemplo de puerta estilo cobertizo de 91.4 cm de ancho en vano de 127 cm.
Exemple de deux portes de grange de 91,44 cm (36 po) de large illustré sur une ouverture de 127 cm (50 po)

Example of two 36" wide Barn Door shown on a 50" opening
Ejemplo de puerta estilo cobertizo de 91.4 cm de ancho en vano de 127 cm.
Exemple de deux portes de grange de 91,44 cm (36 po) de large illustré sur une ouverture de 127 cm (50 po)

03A / 04A



BYPASS CONCRETE INSTALLATION GUIDE B / GUÍA B DE INSTALACIÓN DE BYPASS EN CONCRETO / 
GUIDE B D’INSTALLATION CHEVAUCHANTE SUR BÉTON
BYPASS HARDWARE KIT / KIT DE HERRAJES DE BYPASS / TROUSSE DE QUINCAILLERIE POUR PORTE CHEVAUCHANTE

1

5-5/8 in

5-5/8 plg
14,28 cm (5⅝ po)

2

3
3/8 in/ 3/8 plg/ 

9,52 mm (3/8 po)

Bypass 5/16 Solid
Wall Anchor &
Carriage Bolt

Perno de carro y anclaje 
de 5/16 para bypass en 

pared maciza
Boulon de carrosserie et 

manchon d'ancrage mural 
plein de 9,52 mm (5/16)

pour porte chevauchante 

x1 Left &
Right Stopper

x1 Tope izquierdo 
y derecho

x1 arrêt gauche et droit

BD850 BD670

x1 78 3/4" Track
(3 holes)

x1 Riel de 200 cm
(3 orificios)

x1 rail de 200 cm 
(78¾ po) (3 trous)

 BD5000

x5 Wall Spacer
x5 Espaciador de pared

x5 cales 
d’espacement mural

BD350 BD670 KIT
KIT BD670

TROUSSE BD670

Bypass Kit
Kit de bypass
Trousse de 

chevauchement

BD670 KIT
KIT BD670

TROUSSE BD670

Bypass Wall Spacer
Bolt & Nut

Espaciador de 
pared para bypass

Perno y tuerca
Boulon et écrou de 

cale d’espacement mural 
pour porte chevauchante

STEP 02B | CONCRETE INSTALLATION - BRACKET INSTALLATION / PASO 02B / INSTALACIÓN EN CONCRETO - INSTALACIÓN DEL SOPORTE / ÉTAPE 02B | INSTALLATION SUR BÉTON - INSTALLATION DES SUPPORTS

STEP 01B | CONCRETE INSTALLATION - BYPASS HARDWARE / PASO 01B / INSTALACIÓN EN CONCRETO - HERRAJES DE BYPASS / ÉTAPE 01B | INSTALLATION SUR BÉTON - QUINCAILLERIE DE CHEVAUCHEMENT

With the Carriage Anchors secured into the wall, secure the Bracket Moutnig Bolts using a 
socket / wrench, inserting any washers.

With brackets in place, apply the additional Track, each of the Bolts and Nuts with Wall 
Spacers. For 96" Track, an additional Bracket with mounting hardware is required. 

Depending on your bypass door operation, you may need to insert the Left and Right 
Stoppers before securing the outside brackets.

Con los anclajes de carro asegurados en la pared, asegura entonces los pernos de montaje 
del soporte con una llave de dado e insertando las arandelas.

Una vez que los soportes estén su lugar, instala el riel adicional quedando cada perno y 
tuerca con espaciadores de pared. Para el riel de 244 cm se requiere un soporte adicional 
con herrajes de montaje.

En dependencia del funcionamiento de la puerta  bypass, pudiera ser necesario insertar los 
topes izquierdo y derecho antes de asegurar los soportes exteriores.

Avec les manchons pour boulons de carrosserie fixés solidement dans le mur, fixez 
solidement les boulons de montage des supports à l’aide d’une clé à douille, en insérant les 
rondelles, le cas échéant.

Avec les supports en place, posez le rail supplémentaire, chacun des boulons et écrous avec 
les cales d’espacement. Pour un rail de 2,43 m (96 po), un support supplémentaire avec 
quincaillerie de montage est requis.

En fonction du fonctionnement de votre porte chevauchante, il se peut que vous ayez besoin 
d’insérer les arrêts gauche et droit avant de fixer solidement les supports extérieurs.

A Bypass configuration provides specific solutions. Carefully plan how your doors will 
operate on your opening before installing. 

Measure 5-5/8" from the centre of your existing installed track and draw a line (Figure 
01). Position a bypass bracket and mark the bottom holes along this line and mark the 
top holes to determine location for all  the brackets (Figure 02). Ensure the track holes 
are aligned with the installed track. Pre-drill 3/8" holes into the concrete and insert the 
Carriage Anchors with a hammer (Figure 03).

Una configuración de bypass ofrece soluciones específicas. Planifica con cuidado cómo 
funcionarán tus puertas en el vano antes de instalar.

Mide 5-5/8” (14.3 cm) desde el centro del riel ya instalado y traza una línea (Figura 
01). Coloca el soporte bypass y marca los orificios inferiores junto a la línea, así como 
los orificios superiores para determinar la ubicación de todos los soportes (Figura 02). 
Asegúrate de que los orificios de riel estén alineados con el riel instalado. Pretaladra 
orificios de 3/8 plg en el concreto e inserta los anclajes de carro con un martillo{MQ}
(Figura 03).

Une configuration chevauchante offre des solutions spécifiques. Planifiez avec soin la 
façon dont vos portes fonctionneront sur votre ouverture avant l’installation.

Mesurez 14,28 cm (5 5/8 po) du centre de votre rail installé existant et tirez une 
ligne (Figure 01). Positionnez un support de chevauchement et marquez les trous 
inférieurs le long de cette ligne, puis marquez les trous supérieurs pour déterminer 
l’emplacement de tous les supports (Figure 02). Assurez-vous que les trous des supports 
sont alignés avec le rail installé. Pré-percez des trous de 3/8 po dans le béton et insérez 
les manchons pour boulons de carrosserie avec un marteau (Figure 03).
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BYPASS CONCRETE INSTALLATION GUIDE B / GUÍA B DE INSTALACIÓN DE BYPASS EN CONCRETO /
GUIDE B D’INSTALLATION CHEVAUCHANTE SUR BÉTON
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STEP 04B | CONCRETE INSTALLATION - FLOOR GUIDE / PASO 04B / INSTALACIÓN EN CONCRETO - GUÍA DE PISO / ÉTAPE 04B | INSTALLATION SUR BÉTON - GUIDE AU PLANCHER

STEP 03B | CONCRETE INSTALLATION - POSITION DOORS / PASO 03B / INSTALACIÓN EN CONCRETO - COLOCACIÓN DE LAS PUERTAS / ÉTAPE 03B | INSTALLATION SUR BÉTON - POSITIONNER LES PORTES

Slide the Stopper into the ideal open position and secure into place (Figure 01).

When opening and closing the door, determine the ideal location for the internal floor 
mounted guide (Figure 02). Note, depending on your opening, it may not be possible to 
install the Optional Wall Mounted guide. 

Desliza el tope a la posición abierta ideal y asegúralo en su lugar (Figura 01).

Al abrir y al cerrar la puerta, determina el lugar ideal de la guía interna montada en el 
piso (Figura 02). Ten en cuenta que, en dependencia del vano, puede resultar imposible 
instalar la guía para montaje opcional en la pared.

Faites glisser l’arrêt dans la position ouverte idéale et fixez-le solidement en place 
(Figure 01).

Lorsque vous ouvrez et fermez la porte, déterminez l’emplacement idéal du guide 
monté au plancher à l’intérieur (Figure 02). Notez que selon votre ouverture, il peut 
s’avérer impossible d’installer le guide monté au mur en option.

Rotate the anti-jump blocks before mounting the door. Lift and place the assembled door and 
position the wheels directly onto the secured track. 

Once the door is in position, rotate the anti-jump blocks back into position directly under 
the track (Figure 01). Tighten each anti-jump block once you have ensured all parts are 
operating correctly by sliding the door side-to-side ensuring that the door operates with the 
mounted floor guide. 

With the door in the closed position, secure stopper in place (Figure 02).

Gira los bloques anti-salto antes de instalar cada puerta. Levanta y pon la puerta 
ensamblada; coloca las ruedas directamente sobre el riel asegurado.

Una vez que la puerta esté ubicada, gira los bloques anti-salto de vuelta a su posición 
directamente debajo del riel (Figura 01). Ajusta cada bloque anti-salto una vez asegurado 
que todas las piezas funcionan correctamente al deslizar la puerta a ambos lados, así como 
que la puerta funciona con la guía de piso instalada.

Con la puerta cerrada, asegura el tope en su lugar (Figura 02).

Tournez les blocs anti-saut avant d’installer la porte. Soulevez et placez la porte assemblée 
et positionnez les roues directement sur le rail solidement fixé.

Une fois que la porte est en position, tournez les blocs anti-saut pour les remettre en position 
directement sous le rail (Figure 01). Serrez chaque bloc anti-saut une fois que vous vous êtes 
assuré(e) que toutes les pièces fonctionnent correctement en faisant coulisser la porte d’un 
côté à l’autre et vérifiant que la porte fonctionne avec le guide monté au plancher.

Avec la porte en position fermée, fixez solidement l’arrêt en place (Figure 02).
Example of two 36” wide Barn Door shown on a 50” opening 
Ejemplo de puerta estilo cobertizo de 91.4 cm de ancho en vano de 127 cm.
Exemple de deux portes de grange de 91,44 cm (36 po) de large illustré sur une ouverture de 127 cm (50 po)

Example of two 36" wide Barn Door shown on a 50" opening 
Ejemplo de puerta estilo cobertizo de 91.4 cm de ancho en vano de 127 cm.
Exemple de deux portes de grange de 91,44 cm (36 po) de large illustré sur une ouverture de 127 cm (50 po)
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